
   

  

Modelo:MCO4893PMA
Horno de integración

MANUAL DE INSTRUCCIONES

GUARDE ESTAS INTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE
Lea estas instrucciones cuidadosamente antes de usar el horno y guárdelo cuidadosamente.

Si sigue las instrucciones, su horno le proporcionará muchos años de buen servicio.
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Este horno cumple con las disposiciones de seguridad vigentes. 

El uso inadecuado puede causar daños a la propiedad y/o personas. 

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el horno, ya que contienen información importante sobre 

seguridad, uso y mantenimiento. De esta manera se protege y evita daños en el aparato. 

Midea no se hace responsable de los daños causados por el incumplimiento de las instrucciones y advertencias 

de seguridad. Guarde las instrucciones de uso y montaje y entréguelas a cualquier usuario futuro del aparato. 

CON USTED EN MENTE 
1. Gracias por comprar un electrodoméstico Midea. 

2. Para que sea tan agradable preparar las comidas como para probarlas, por favor lea estas instrucciones de 

uso. Esto permitirá aprovechar todos los beneficios técnicos del horno. 

3. Aquí encontrará información importante sobre la seguridad y una descripción de los componentes individuales 

de su nuevo horno. También se ilustran las fases de configuración únicas: el procedimiento es 

extremadamente simple. 

4. Las tablas muestran la configuración y las posiciones de estante para muchas recetas comunes. Todos los 

datos han sido probados en nuestro Laboratorio. 

5. En caso de error, aquí se proporciona información útil sobre cómo eliminar de forma independiente los errores 

menores. 

6. Una tabla detallada de contenido también le ayudará a encontrar rápidamente los temas deseados. 

7. Y ahora sólo queda decir Disfrutar de su comida!! 

ATENCION AL CLIENTE Y MANTENIMIENTO 
1. Le recomendamos que utilice siempre piezas de repuesto originales. 

2. Al ponerse en contacto con el centro de servicio autorizado, asegúrese de que tiene el código de producto 

que aparece en este folleto y en la placa de número de serie del aparato. 

3. Nunca abra la carcasa del aparato. 

4 El derecho a la garantía se pierde si el horno no es reparado por el servicio técnico autorizado de Midea. 

 Advertencia/Precaución Información importante de seguridad 

Información general y consejos 

Información del entorno 

1.      INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
1. Este horno está destinado exclusivamente para uso doméstico. 

2. No está diseñado para uso al aire libre. 

3. Por razones de seguridad, el horno no debe utilizarse a menos que esté incorporado. 

4. No utilice este aparato en lugares no estacionarios (por ejemplo, en buques). 
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1. El horno debe utilizarse siempre dentro de los límites del uso doméstico normal, no para uso profesional, para 

cocinar, asar, asar a la parrilla, descongelar platos, para preparar alimentos para su posterior almacenamiento 

o para deshidratarlos. 

2. No se permiten otros usos. 

3. Lea las instrucciones antes de instalar y utilizar el aparato. 

4. El fabricante no se hace responsable si el uso y la instalación inadecuados del aparato causan lesiones y 

daños. 

• Mantenga siempre las instrucciones a mano para futuras referencias. 

1.1 Seguridad de los niños y las personas vulnerables 
1. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido 

supervisión o instrucción sobre el uso del aparato por una persona responsables de su seguridad. 

2. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

3. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades psiquicas, 

sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado supervisión o 

instrucción sobre el uso del aparato de una manera segura y comprender los peligros involucrados. Los 

niños no jugarán con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por 

niños sin supervisión. 

4. Los niños menores de 8 años deberán mantenerse alejados a menos que se supervisen continuamente. 

5. ADVERTENCIA : Las piezas accesibles pueden calentarse durante el uso. Los niños pequeños deben 

mantenerse alejados. 

6. Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños 

7. Si el aparato tiene un dispositivo de seguridad para niños, le recomendamos que lo active. 

1.2 Instrucciones generales de seguridad 
1. La instalación del aparato y la sustitución de los cables deben ser realizadas únicamente por personal 

cualificado. 

2. Para funcionar correctamente, el horno necesita una cantidad suficiente de aire fresco para fluir. 

Asegúrese de que el flujo de aire no esté en peligro (por ejemplo, mediante el montaje de listón para el 

aislamiento térmico en el armario donde está incorporado el aparato). En este caso, el aire frío necesario 

no debe calentarse excesivamente por otras fuentes de calor (por ejemplo, estufas de combustible 

sólido). 

3. El aparato se calienta en el interior mientras está en funcionamiento. No toque los elementos calefactores 

del aparato. 

Utilice siempre los guantes especiales para el horno para quitar o insertar utensilios de cocina y accesorios 

resistentes al calor. 

4. Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, desconecte el aparato de la red eléctrica. 

5. Asegúrese de que el aparato esté apagado antes de cambiar la bombilla para evitar la posibilidad de 

descarga eléctrica. 

6. No se debe utilizar un limpiador de vapor. 

7. No utilice limpiadores abrasivos agresivos o rascadores de metal afilados para limpiar el vidrio de la 

puerta del horno / el vidrio de las tapas con bisagras de la placa (según corresponda), ya que pueden 

rayar la superficie, lo que puede resultar en la rotura del vidrio. 

8. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio 

o una persona cualificada de manera similar para evitar un peligro. 

9. Para quitar los soportes del estante, primero quite la parte delantera del soporte y luego la parte trasera 

de las paredes laterales. Instale los soportes de rack siguiendo el procedimiento descrito en orden 

inverso. 

10. El horno debe apagarse antes de retirar el ventilador de la cubierta y que, después de la limpieza, el 

ventilador de la cubierta debe sustituirse de acuerdo con las instrucciones (capítulo 5.7) 
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¡Peligro de quemaduras! 

1. La piel de los niños es mucho más delicada que la de los adultos. La puerta de cristal, el panel de control 

y las ranuras para que salga aire caliente de la cámara de cocción del aparato se calientan. Evite que 

los niños toquen el aparato mientras está en funcionamiento. 

¡Peligro de lesiones! 

1. La capacidad de la puerta es máx. 15 kg. 

 Los niños también pueden lesionarse cuando la puerta está abierta. 

2. Evitar que se inclinen sobre la puerta abierta, sentarse sobre ella o colgar de ella. 

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

2.1 Instalación 

 Precaución! 

1. El aparato debe ser instalado por personal cualificado. 

2. Retire todos los materiales de embalaje. 

3. No instale ni utilice el aparato si está dañado. 

4. Observe las instrucciones dadas junto con el aparato. 

5. Siempre tenga cuidado al mover el aparato, ya que es muy pesado. Use siempre guantes de seguridad. 

6. No tire del aparato por el mango. 

7. Debe respetar la distancia mínima de otros aparatos. 

8. Asegúrese de que el aparato esté instalado debajo y cerca de las piezas adecuadamente ancladas a 

una estructura fija. 

9. Los lados del aparato deben permanecer adyacentes a aparatos o unidades con la misma altura. 

10. El aparato no debe instalarse detrás de una puerta decorativa para evitar el sobrecalentamiento. 

2.2 Conexión eléctrica 

 Precaución! 

1. Todas las conexiones eléctricas deben ser realizadas por un electricista experto. 

2. El aparato debe tener puesta a tierra. 

3. Compruebe que los datos eléctricos de la placa de datos coincidan con los del sistema. De lo contrario, 

póngase en contacto con un electricista. 

4. Utilice siempre una toma de corriente con un contacto protector correctamente instalado. 

5. No utilice varios enchufes ni extensiones de cable. 

6. Asegúrese de no dañar el enchufe ni el cable. Si es necesario cambiar el cable de alimentación, el trabajo 

debe ser realizado por nuestro Centro de Servicio autorizado. 

7. Evite que los cables entren en contacto o se acerquen a la puerta del aparato, especialmente cuando la 

puerta está caliente. 

8. Los dispositivos que protegen contra descargas eléctricas deben estar asegurados para que no puedan 

desactivarse sin utilizar herramientas. 

9. Inserte el enchufe de alimentación en el enchufe solo al final de la instalación. Compruebe que el enchufe 

de alimentación sigue siendo accesible después de la instalación. 

10. Si el enchufe está suelto, no lo conecte a la toma. 

11. No tire del cable de alimentación para desconectar el aparato. Siempre tire del enchufe en sí. 

12. Utilice únicamente dispositivos de aislamiento adecuados: disyuntores, fusibles (los fusibles de enchufe 

deben retirarse del soporte del fusible), disyuntores de fuga de tierra y relés. 

13. El sistema eléctrico debe estar equipado con un dispositivo de aislamiento que le permita desconectar 

el aparato de la toma de corriente en todos los polos. El dispositivo de aislamiento debe tener una 

anchura de apertura de contacto de no menos de 3 mm. 

• Este aparato cumple con las directivas CEE. 
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2.3 Uso 

 Precaución! 

1. Utilice el aparato únicamente en un entorno doméstico. 

2. Riesgo de lesiones, quemaduras, descargas eléctricas o explosión. 

3. No realice ningún cambio en las especificaciones de este aparato. 

4. Asegúrese de que las ranuras de ventilación no estén bloqueadas. 

5. Nunca deje el aparato desatendido durante el funcionamiento. 

6. Apague el aparato después de cada uso. 

7. Tenga cuidado al abrir la puerta del aparato cuando esté en funcionamiento. El aire caliente puede 

escapar. 

8. No encienda el aparato con las manos mojadas o cuando haya contacto con agua. 

9. No empuje la puerta abierta. 

10. No utilice el aparato como superficie de trabajo ni como superficie de soporte. 

11. Abra la puerta del aparato con precaución. El uso de ingredientes que contienen alcohol puede causar 

una mezcla de alcohol y aire. 

12. Evite las chispas o las llamas abiertas cerca del aparato al abrir la puerta. 

13. No coloque ni almacene líquidos o materiales inflamables, ni objetos fácilmente combustibles, en el 

aparato, dentro o cerca de él. 

14. Durante el uso, el aparato se calienta. Se debe tener cuidado de no tocar elementos calefactores dentro 

del horno. 

15. ADVERTENCIA: El aparato y sus partes accesibles se calientan durante el uso. Se debe tener cuidado 

para evitar tocar los elementos calefactores. 

 Precaución! 

1. Existe el riesgo de dañar el aparato. Para evitar daños o decoloración del esmalte: 

2. No coloque utensilios de cocina resistentes al calor u otros objetos directamente en la superficie inferior 

del aparato. 

3. No coloque papel de aluminio directamente sobre la superficie inferior del aparato. 

4. No coloque agua directamente dentro de un aparato caliente. 

5. No guarde los platos húmedos ni los alimentos dentro del aparato después de finalizar el proceso de 

cocción. 

6. Tenga cuidado al retirar o insertar los accesorios. 

7. El esmalte de la parte inferior de la cámara puede dañarse debido a arrastrar estos accesorios. 

8. Si guarda saques o sartenes en el horno, nunca las arrastre, pero muévalas con precaución. 

9. La decoloración del esmalte no afecta al rendimiento del aparato. No es una falta de conformidad con la 

ley. 

10. Para pasteles muy húmedos, usa una sartén que gotea. Los jugos de frutas causan manchas que pueden 

ser permanentes. 

11. El aparato está diseñado solo para cocinar. No debe utilizarse para otros fines, como por ejemplo 

calentar una habitación. 

12. La cocción debe llevarse a cabo siempre con la puerta del horno cerrada. 

13. Si el aparato se encuentra detrás de un panel frontal (por ejemplo, una puerta), asegúrese de que éste 

nunca esté cerrado cuando el aparato esté en funcionamiento. El calor y la humedad pueden acumularse 

en la parte posterior de un panel cerrado causando daños en el aparato, la carcasa o el suelo. No cierre 

el panel del armario hasta que el aparato se haya enfriado por completo después de su uso. 
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2.4 Limpieza y cuidado 

 Precaución! 

1. Existe el riesgo de lesiones, incendios o daños en el aparato. 

2. Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, apague el aparato y retire el enchufe de la toma. 

3. Compruebe que el aparato esté frío. Existe el riesgo de que los paneles de vidrio se rompan. 

4. Los paneles de vidrio de la puerta deben ser reemplazados inmediatamente si se dañan, poniéndose en 

contacto con el Centro de Servicio Autorizado. 

5. Preste atención al retirar la puerta del aparato. ¡La puerta es pesada! 

6. Limpie regularmente el aparato para evitar que los materiales que forman la superficie se deterioren. 

7. Los restos de alimentos o grasa en el aparato pueden causar un incendio. 

8. Limpie el aparato con un paño suave y húmedo. Utilice únicamente detergentes neutros. No utilice 

productos abrasivos, almohadillas, disolventes u objetos metálicos. 

9. Si utiliza un spray para horno, siga cuidadosamente las instrucciones de seguridad indicadas en el 

envase. 

10. No limpie el esmalte catalítico (si existe) con cualquier tipo de detergente. 

2.5 Luz interior 

  Precaución! 

Riesgo de descarga eléctrica. 

1. Las bombillas utilizadas en este aparato son lámparas especiales para electrodomésticos eléctricos. No 

los utilice para la iluminación del hogar. 

2. Antes de sustituir la bombilla, desconecte el aparato de la red eléctrica. 

• Utilice únicamente bombillas con las mismas especificaciones técnicas. 

2.6 Disposición 

 ¡Precaución! 

Riesgo de lesión o asfixia. 

1. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación. 

2. Corte el cable de red y deséchelo. 

• Retire el bloque de la puerta para evitar que los niños y las mascotas se cierren en el interior del aparato. 

2.7 Servicio Técnico 

 ¡Precaución! 

1. Póngase en contacto con el Centro de Servicio Autorizado para reparar el aparato. 

2. Utilice únicamente piezas de repuesto originales. 
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3. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

 

1. Control Panel 

2. Botón de funciones 

3. Mando de temperatura 

4. Botón de temporizador/reloj de fin de cocción 

5. Indicador de temperatura / C indicador / símbolo / luz de advertencia 

6. Indicador de interruptor F / símbolo / luz de advertencia 

7. Lámparas 

8. Elemento de calefacción 

9. Ventilador 

10. Posiciones del bastidor 

11. Soporte de estante (extraíble) 

 3.2 Selectores 

Los selectores son mandos retráctiles. 

1. Púlselos para extraerlos y volver a insertarlos. 

• Nota. Es aconsejable mantener en mando fuera mientras el horno está trabajando. 

 3.3 Selector de funciones 

1. Con el selector de funciones puede configurar el tipo de calentamiento, la luz de 

advertencia del símbolo del indicador del interruptor "F" y las lámparas dentro del 

horno se iluminan. 

• Nota. En el modo ECO, las luces del horno están apagadas; para 

encenderlos, ajuste el selector a la función de convección 3D, luego vuelva 

a girar el selector a la función ECO para continuar la cocción de baja energía. 

 Visión general 3.1 

ex_laimx
矩形

yaofy1
矩形
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Función de horno Aplicación 

 Apagar: El aparato está apagado. 

Lámpara de horno: Para encender la lámpara sin función de cocción. 

 Descongelar: 
Para descongelar por ejemplo. carne, aves de corral, pan y postres. El ventilador hace que el aire 

caliente se envuelva alrededor de la comida 

Doble grill con Ventilador: 

El elemento calefactor interior y el elemento de calentamiento exterior en la parte superior 

del horno están funcionando con ventilador. Es adecuado para afligir una gran cantidad de 

carne.  

Doble Resistencia Superior: 

El elemento calefactor interior y el elemento de calentamiento exterior en la parte superior del 

horno están funcionando. 

Adecuado para afligir grandes cantidades. 

 Grill-pequeño: 
Este método de cocción es la parrilla nomal, utilizando la parte interior sólo del elemento 

calefactor superior. que dirige el calor hacia los pabellones hacia la comida. 

Convección con ventilador: 
Cocción rápida y uniforme con la ayuda del elemento de calefacción superior e inferior y el 

ventilador. Ideal para hornear flanes y dulces y para asar. 

 Convección: 

Para hornear y asar alimentos en una posición de 

estante sólo el calor se distribuye uniformemente 

desde la parte superior e inferior. 

 Calentador inferior: 
Para hornear pasteles con un fondo crujiente y para preservar los alimentos. El calor se distribuye 

desde la parte inferior. 

 Convección 3D: 
Para dulces y galletas en 1 y 2 niveles. Dentro de la cámara de cocción, el ventilador distribuye el calor 

generado por el elemento de calentamiento circular en la pared posterior del horno. 

 Función ECO: 
Es equivalente a la función de convección 3D, pero permite cocinar sin usar las lámparas de horno 

permitiendo ahorros de energía 

yaofy1
矩形

yaofy1
矩形
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 3.4 Selector de temperatura 

1. El selector de temperatura se utiliza para ajustar la temperatura. 

2. Posición cero El horno no se calienta 

3. 50–250 oC Rango de temperatura (Temperatura en la cámara de cocción a 

C) 

• La luz de advertencia con el símbolo del indicador de C se ilumina cuando el 

horno está en funcionamiento; en su lugar se apaga durante las pausas en 

la calefacción. 

 3.5 Selector de temporizador de fin de cocción 
 Alarma  Bloqueo 

  

Después de encender este horno, '0:00' y el icono del reloj 

parpadeará en la pantalla, pulse cualquier botón  para salir. 

Button Functions - 

 Button 1:  Clock, Alarm, Duration,  Reloj 

Duration, End Time             
Fin 

Button 2: (-) Menos 

Button 3: (+)  Plus

 Button 4:  Lock 

Configurar alarma 

1. Pulse y el icono de  alarma comenzará a parpadear, lo que significa que se mostrará la función de alarma "0:00". 

            
Pulse el botón "+" y "-" para ajustar la hora de alarma. El tiempo se puede ajustar entre "0:01-23:59". Presione una vez 

más o menos 1, y mantenga presionado durante 3 segundos para ajustar rápidamente. Después de esperar 5 

segundos para confirmar la configuración, la alarma 

se mostrará el icono y la hora de la alarma se mostrará en la pantalla. A continuación, verá el tiempo contando hacia 

abajo en la pantalla. Cuando termine la cuenta regresiva, "0:00" se mostrará en la pantalla y comenzará a zumbar 4 

veces cada 5 segundos. Pulse cualquier botón para detenerse. 

• Si no hay operación durante 2 minutos, el zumbido se detendrá. La función de alarma es sólo para fines de 

advertencia, depende del usuario apagar el horno. 
 
 

 Ajuste de duración     

1. Pulse , elija la función "duración" y el icono comenzará a parpadear y se mostrará "0:00". Pulse el botón "+" y "-" 

para ajustar el tiempo de duración, el rango de ajuste está entre "0:01-23:59". Después de esperar 5 segundos para 

Después de esperar 5 segundos para confirmar la configuración, el tiempo de duración se establecerá, pero la hora 

mostrada en la pantalla volverá a la hora del día. El tiempo de duración será la cuenta regresiva internamente y al 

terminar la cuenta atrás, la energía se apagará directamente y el icono "Duración" parpadeará para llamar su atención. 

Además, "0:00" se mostrará en la pantalla y comenzará a  zumbar 2 veces cada 5 segundos. Pulse cualquier botón 

para detenerse. 

2. Durante la duración de la cocción, pulsando puede  comprobar y cambiar la duración de la cocción. 

3. Después de que la cuenta regresiva se haya detenido, si no hay operación durante 2 minutos, el zumbido se detendrá. 

4. Si se establece el tiempo de duración antes de la hora de finalización, la hora de finalización solo se puede agregar, no 

disminuir. (El tiempo máximo añadido puede ser después de 23h 59m. Cuando el tiempo de finalización es más largo que 

el tiempo de duración + el tiempo actual, el tiempo de finalización se puede disminuir pulsando "-". Se reducirá hasta que 

el tiempo de finalización sea igual al tiempo de duración + tiempo actual + 1 minuto). 

D u r acion 

Funcion Menos   Mas Bloqueo 

ex_laimx
矩形

ex_laimx
矩形
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Si el tiempo de finalización es más largo que el tiempo de duración + el tiempo actual, la energía se apagará, se mostrará el icono 

de la hora de finalización. 

Cuando el tiempo de finalización es igual al tiempo de duración + tiempo actual, la energía se encenderá de nuevo, 

el icono de la hora de finalización se apagará. 

Función de tiempo 

1. Pulse para seleccionar la función de tiempo. El icono de tiempo parpadeará, pulse "+" y "-" para ajustar la hora. El 

rango es de 24 horas.  

Pulse una vez para más o menos 1, mantenga pulsado durante 3 segundos para ajustar rápidamente. No hay 

operación durante 5 segundos, la hora se mostrará, el icono de la hora se apagará. 

• Si se cambia la configuración de la hora después de configurar la alarma, la duración y la hora de finalización, la 

alarma no se cambiará y la duración y la hora de finalización se restablecerán. 

Función de bloqueo 

Pulse el botón de bloqueo        durante 3 segundos en cualquier momento, se activará la función de bloqueo y se 

mostrará el icono de bloqueo. Pulse el botón de bloqueo durante 3 segundos de nuevo, se desbloqueará. El icono se 

apaga. Mientras está en modo de bloqueo si se pulsa algún botón, causará una 

zumbido, mientras que el icono de candado parpadeará durante 3 segundos. 

Otra notificación 

1. Al configurar la alarma, el tiempo de duración y la hora de finalización, la hora de la alarma se mostrará junto con la 

alarma, la duración, los iconos de la hora de finalización se mostrarán. 

2. Después de configurar la alarma, la duración y la hora de finalización, se puede pulsar el botón 1 para comprobar y 

cambiar la hora de la alarma, la duración, la hora de finalización y la hora del día. 

   

• Cuando el tiempo de duración y la hora de alarma se establecen al mismo tiempo, si el tiempo de duración finaliza 

después de la hora de alarma, solo estará zumbando durante la hora de alarma cuando finalice la hora de alarma. Si 

el tiempo de duración termina antes de la hora de la alarma, también sólo estará zumbando durante el tiempo de 

alarma cuando finalice la hora de alarma. 

 3.6 Cámara de Cocina 

1. En la cámara de cocción están las lámparas de horno que están encendidas mientras el horno está 

funcionando. Al encender el selector de funciones en este símbolo, puede encender la lámpara cuando 

el horno también está apagado. 

2. Nota. En el modo ECO, las luces del horno están apagadas; para encenderlos, ajuste el selector a la 

función de convección 3D, luego vuelva a girar el selector en la función ECO para continuar la cocción 

con bajas energías. 

3. Un ventilador de refrigeración se enciende y apaga cuando es necesario. 

4. El aire caliente se escapa a través de las ranuras especiales situadas por encima de la puerta del horno 

 ¡Precaución! 

1. No cubra las ranuras de 

ventilación, de lo contrario el horno 

se sobrecalentará. 

  
 

•

•
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 3.7 Accesorios 

1. El accesorio se puede insertar en el horno a 5 niveles diferentes. 

2. Para garantizar que el bastidor de alambre funcione de forma 

segura, es imprescindible la colocación correcta de la rejilla de 

alambre entre el carril lateral. El bastidor de alambre y la bandeja 

sólo se pueden utilizar entre la primera y la quinta capa. 

3. El estante de alambre debe utilizar con la dirección correcta, se 

asegurará de que durante la extracción cuidadosa de la rejilla de 

alambre y la sartén, los alimentos calientes no deben deslizarse 

hacia fuera. 

• La mesa guía de cocción da la posición ideal para cada uso del horno . 

Rejilla: 
1. Se utiliza como soporte para sus moldes para hornear, latas de 

pastelería, y todos los diferentes recipientes a partir de las ollas de 

goteo proporcionadas o para cocinar principalmente con las 

funciones Grill y Fan Grill para asar carne y pescado, pan tostado, 

etc. 

Bandeja: 
• Normalmente se utiliza para recoger los jugos de alimentos a 

la parrilla o para cocinar alimentos directamente; si no se 

utiliza al cocinar, la sartén de goteo debe ser sacada del 

horno. 

GUIAS EXTENSIBLES (opcional: solo para algunos modelos) 
1. El horno está equipado con rieles telescópicos para colocar el bastidor de alambre o la bandeja de goteo 

(Fig. a) 

2. Puede cambiar la posición del carril y moverlo a cada nivel del soporte del estante de acuerdo con el tipo 

de alimento a cocinar (Fig. b) 

 

 

 

 

5

4

3

2

1

ex_laimx
矩形
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POSICIONAMIENTO DEL GANCHO EN LA PARTE DELANTERA 

 ¡Precaución! 

• Vierta un poco de agua en la sartén y colóquela en el primer nivel para recoger las grasas de cocción. 

4. PREPARACIÓN PARA EL PRIMER USO 

 ¡Precaución! 

 •    Consulte los capítulos sobre seguridad. 

 4.1 Limpieza inicial 

1. Saque los accesorios y los soportes de estante extraíbles del aparato. 

2. Limpie el aparato antes de usarlo por primera vez. Coloque los accesorios y los soportes de estante 

extraíbles en su posición inicial 

 4.2 Encendido por primera vez 

1. Saque los accesorios y los soportes de estante extraíbles del aparato. 

2. Limpie el aparato antes de usarlo por primera vez. Coloque los accesorios y los soportes de estante 

extraíbles en su posición inicial 

3. Precalentar el aparato sin nada dentro de él para quemar los residuos de grasa. 

1. Ajuste la función          y la temperatura máxima. 

2. Deje el aparato en funcionamiento durante una hora. 

3. Ajuste la función    y la temperatura máxima. 

4. Deje el aparato en funcionamiento durante 15 minutos. 

HOOK POSITIONING AT THE REAR HOOK POSITIONING AT THE FRONT

Fig. b

ex_laimx
矩形
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Asegúrese de que el flujo de aire dentro de la habitación es adecuado. 

5. LIMPIEZA Y CUIDADO 

 Precaución! 

 •    Consulte los capítulos sobre seguridad. 

 5.1 Notas sobre la limpieza 

1. Limpie la parte delantera del aparato con un paño suave humedecido con agua jabonosa tibia. 

2. Para limpiar las superficies metálicas, utilice un detergente regular. 

3. Limpie el interior del aparato después de cada uso. La grasa u otros restos de alimentos pueden causar 

un incendio. El riesgo es mayor para la bandeja para hornear. 

4. Retire la suciedad obstinada con detergentes especiales para hornos. 

5. Después de cada uso, limpie los accesorios y déjelos secar bien. Use un paño suave humedecido con 

agua jabonosa tibia. 

6. No limpie los accesorios antiadherentes con detergentes fuertes, objetos afilados o en el lavavajillas. 

Esto podría dañar el recubrimiento antiadherente. 

7. Todas las superficies pueden decolorar se decolorar o alterar si utiliza productos inadecuados. En 

particular, la parte delantera del horno se daña por la limpieza de aerosoles y descalcificadores. Retire 

el detergente residual inmediatamente. 

8. Peligro de lesiones. El vapor de un aparato doméstico eléctrico podría llegar a piezas vivas y causar 

cortocircuitos. Nunca utilice un aparato de vapor para limpiar el horno. 

• ¡Peligro de quemaduras! Los elementos calefactores deben estar apagados. La cámara de cocción no 

debe estar caliente. 

Products that are not suitable for cleaning and maintenance. 

Para evitar dañar las superficies no utilice los siguientes productos de limpieza: 

1. detergentes que contengan soda, amoníaco, ácidos o cloruros, 

2. productos descalcificadores en la parte delantera del horno, 

3. detergentes abrasivos, como polvos, leche o pastas abrasivas, 

4. productos que contengan disolventes, 

5. detergentes para acero inoxidable, 

6. detergentes para lavavajillas, 

7. detergentes para vidrio, 

8. detergentes para vitrocerámicas, 

9. cepillos abrasivos y esponjas como lana de acero o esponjas que todavía contienen residuos de 

detergentes abrasivos, 

10. borradores de suciedad, 

11. rascadores de metal afilados, 

12. lana de acero, 

13. tampoco recomendamos una limpieza regular con productos mecánicos, 

8. El horno puede producir un olor desagradable y humo. 

6. Deje el aparato en funcionamiento durante 15 minutos. 

9. Esto no es un mal funcionamiento. 

7. Los accesorios pueden calentarse más de lo habitual. 

10. 

5. Ajuste la función y la temperatura máxima. 

ex_laimx
矩形

ex_laimx
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14. spray de horno 

15. almohadillas de acero inoxidable 

 5.2 Notas sobre la limpieza 

1. Limpie la puerta del horno sólo con una esponja húmeda. Sécalo con un paño suave. 

2. No utilice lana de acero, ácidos o productos abrasivos que puedan dañar la superficie del horno. Limpie 

el panel de control del horno, tomando las mismas precauciones. 

 5.3 Notas sobre la limpieza 

1. Revise regularmente el sello de la puerta. El sello de la puerta está alrededor del marco del 

compartimiento del horno. 

2. Para mantener los sellos de las puertas limpios, utilice una esponja no abrasiva con agua tibia. Los sellos 

deben ser suaves y elásticos. 

3. No utilice el aparato si el sello de la puerta está dañado. Póngase en contacto con un centro de servicio 

autorizado. 

4. Para limpiar el sello de la puerta, consulte la información general sobre la limpieza. 

 5.4 Extracción de los soportes del estante 

 • Para limpiar el horno, retire los soportes del estante 

1. En primer lugar, retire el riel de extracción de la pared lateral tirando de él hacia adelante. 

 

1. Extraiga la parte posterior del soporte del estante de la pared lateral y retírela. 

 

1. Instale los soportes del bastidor siguiendo el procedimiento descrito en orden inverso. 

1 2 
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5.5 Extracción y limpieza de la puerta del horno 

1. La puerta del horno está equipada con tres paneles de vidrio. Puede quitar la puerta del horno y los 

paneles de vidrio internos para limpiarlos. 

• La puerta del horno podría cerrar de de nuevo si intenta quitar los paneles de vidrio antes de quitar la 

puerta del horno. 

 ¡Precaución! 

• Consulte los capítulos sobre seguridad. 

EXTRACCIÓN DE LA PUERTA DEL HORNO 

1. Abra completamente la puerta del horno 

2. Coloque los ganchos "A" de las bisagras hacia afuera (Fig.7) 

3. Cierre lentamente la puerta para llegar a los ganchos "A", asegurándose de que cierran las ranuras "B" 

de la puerta, como se muestra en la Fig.8 

4. Con ambas manos, presione ligeramente hacia adentro en la puerta, permitiendo que las bisagras de la 

puerta "C" se desprendan de las ranuras "D" (ver Fig.9), y tire de la puerta hacia usted hasta que se haya 

desenganchado del horno. 

5. Después de la limpieza, vuelva a colocar la puerta correctamente siguiendo el procedimiento en orden 

inverso. Vuelva a colocar los ganchos "A" hacia adentro antes de cerrar la puerta (Fig.10) 

 

LIMPIEZA DE LA PUERTA DEL HORNO 

1. Después de retirar la puerta del horno del marco, colóquela en una superficie con el vidrio interior (doble 

acristalamiento) mirando hacia usted mismo (Figura 3) 

 

1. Retire el doble acristalamiento con cuidado elevándolo aproximadamente 25 grados (Figura 4) hasta que los 

muelles de retención se desenganchen 

2. Empuje el doble acristalamiento en la dirección de la flecha (Figura 5) y tire completamente hacia fuera con el 

fin de proceder con la limpieza. En este punto también se puede quitar el acristalamiento medio en la puerta 

del horno y proceder con la limpieza. 

3. Una vez finalizada la limpieza, vuelva a colocar las piezas siguiendo el procedimiento inverso al descrito 

anteriormente para volver a poner la puerta del horno en su estado original. 

Fig. 3 Fig. 4 

AA

A

B

A

C

D

A

Fig. 8Fig. 7 Fig. 9 Fig. 10
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5.6 Cambio de la bombilla 

 ¡Precaución! 

1. ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato esté apagado antes de sustituir la lámpara para evitar la 

posibilidad de descarga eléctrica. 

2. Use guantes de protección para cambiar la bombilla. 

3. Para realizar el reemplazo, proceda de la siguiente manera: 

4. Desconecte la fuente de alimentación de la toma de corriente o apague el disyuntor de la toma de 

corriente de la unidad. 

5. Desenrosque la cubierta de la lámpara de vidrio en sentido antihorario (tenga en cuenta que podría ser 

rígida) y cambie la bombilla por una nueva del mismo tipo. 

• Atornille la cubierta de la lámpara de vidrio en su lugar. 

• NOTA: Utilice sólo lámparas halógenas25-40 W / 220 V-240 V, T300°C. 

 

5.7 Desmontaje del motor de convección. 

 ADVERTENCIA: Apague la fuente de alimentación eléctrica  

antes de dar servicio. Si no se desconecta la fuente de 

alimentación durante el servicio, se puede producir una 

descarga eléctrica o un peligro de incendio. 

Paso 1: Utilice un destornillador para quitar los tornillos en la 

parte posterior de la cavidad en el interior para desmontar la 

cubierta del motor de convección, y luego extraerlo del agujero 

de recorte. 

Paso 2: Para volver a montar la cubierta del motor de 

convección, realice 

 las operaciones descritas anteriormente a la inversa 

6. Solución de problemas 

 ¡Precaución! Consulte los capítulos sobre seguridad. 

11.1 Qué hacer si... 

Problema   Posible causa   Solucion 

El horno no calienta.   El horno esta apagado.   Encienda el horno 

 

ENGANCHE 

 

ATORNILLAR 

ex_laimx
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El horno no calienta.   El final de la cocción está en posición"0"   
Coloque el final de la cocina en el 

manual 

El horno no calienta 
No ha seleccionado la configuración 

necesaria.  

Compruebe que todos los ajustes son 

correctos. 

7. LIMPIEZA Y CUIDADO 

 7.1 Ahorro de energía 

El aparato está equipado con características que le ayudarán a ahorrar energía durante la cocción diaria. 

Consejos generales 
1. Asegúrese de que la puerta del horno esté cerrada correctamente cuando el aparato esté en 

funcionamiento y manténgala cerrada tanto como sea posible durante la cocción. 

2. Utilice placas metálicas para mejorar la eficiencia energética. 

3. Si es posible, coloque los alimentos en el horno sin calentarlo. 

4. Cuando cocine más de 30 minutos, reduzca la temperatura del horno al mínimo durante 3 - 10 minutos, 

dependiendo del tiempo de cocción. La cocción continuará debido al calor residual en el horno. 

5. Use el calor residual para calentar otros alimentos. 

6. Cocinar con ventilador 

7. Si es posible, utilice las funciones de cocción que incluyen el ventilador para ahorrar energía. 

8. Mantener los alimentos calientes 

• Si desea utilizar el calor residual para mantener un plato caliente, elija el ajuste de temperatura más bajo 

posible.  

AMBIENTE 

El embalaje  está  hecho  para  proteger  su  nuevo  aparato  contra daños durante  el  transporte. Los  materiales  

utilizados se seleccionan    cuidadosamente  y  deben  reciclarse.   El reciclaje  reduce  el  uso  de  materias primas    

y desperdicios. Los aparatos eléctricos y  electrónicos  a menudo  contienen  materiales  valiosos.   Por  favor,  no  lo  

deseche    con los residuos de su  hogar.  

 

 

8. Instalación 

Importante: la instalación debe realizarse de acuerdo con las normas y de acuerdo con la normativa vigente. 

Debe ser realizado únicamente por personal cualificado. 

 CARACTERÍSTICAS CARACTERÍSTICAS DEL MUEBLE 
1. En el caso de los armarios empotrables, los componentes (plástico o madera chapada) deben estar unidos 

por adhesivos resistentes al calor (con al menos 100º C); materiales y adhesivos inadecuados pueden causar 

pandeo y desencolado. 

2. El armario debe permitir el libre paso del cableado eléctrico y debe ser lo suficientemente fuerte como para 

soportar el peso del aparato. 

3. El horno debe montarse de forma segura en el hueco previsto, se puede insertar en un armario de columna o 

debajo de la parte superior de un armario modular, mientras que todavía proporciona una ventilación 

adecuada. 

 INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
1. Inserte el aparato en el compartimiento 

2. Fije el cuerpo al armario con los 2 tornillos suministrados utilizando los orificios en el perfil superior 

(derecha e izquierda). 
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 DIMENSIONES GENERALES DEL PRODUCTO Y MUEBLE 

 (*) A través del diámetro del agujero 60 mm 
es imprescindible pasar el cable eléctrico del horno. 

CONECTANDO CON LOS PRINCIPALES ELÉCTRICOS 

1. El horno está provisto de un cable de alimentación de tres polos con terminales gratuitos. 

2. Si el horno está conectado permanentemente a la red eléctrica, instale un dispositivo que garantice la 

desconexión de la red eléctrica, con una distancia de apertura de contacto (de al menos 3 mm) que permita 

una desconexión completa en las condiciones de sobretensión de categoría III. Compruebe que: 

1. El enchufe y la toma de corriente son adecuados para una corriente de 16o 

2. Ambos están al alcance y colocados para que no se pueda acceder a ninguna pieza viva mientras se 

conecta o desenchufa 

3. El enchufe se puede insertar sin dificultad 

4. Una vez insertado el enchufe, el horno no descansa sobre él cuando se instala en el armario 

60 mm(*)

60 mm(*)

895 mm

48
0 

m
m

m
m

474

854 mm546 mm

21.5 mm
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m
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500 mm35 mm

35 mm

225 mm

225 mm

520 mm

520 mm

40 mm

40 mm

5. Los terminales de dos aparatos no están 

conectados al mismo enchufe 

6. Si cambia el cable de alimentación, utilice uno 

con 3 especificaciones de 1,5 mm2tipo H05VV-F 

o H05RR-F 

7. Es esencial que se respeten las polaridades de 

acoplamiento de los terminales libres (Brown - 

Live; Azul 

• Neutral; Amarillo-Verde - Tierra). 

L N 
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EARTHING 
•  sistema debe tener un cable 

de puesta a tierra, que se 

distingue por el color 

amarillo-verde de la funda 

protectora. Todos los 

electrodomésticos deben estar 

conectados a la tierra. Este 

cable, a su vez, está conectado 

a una placa de tierra (formada 

por postes metálicos pegados 

profundamente en el suelo), 

cuya tarea es dispersar la 

corriente que accidentalmente 

estar presente en la superficie 

de los dispositivos de 

IMPORTANT INFORMATION ABOUT WARRANTY 

•  Every electric household appliance is covered by full warranty 

in the terms covered in the handbook. Warranty is granted for the period provided for by the current 

national legislation. Nothing is owed for call-out charges. 

• Further information can be found in the enclosed warranty terms. 

Instrucciones para los organismos de control De acuerdo con las normas DIN 

44547 y EN 60350 

Potencia Nominal 2.92 kW 12.70 A 
Cable conexión: 3 x 1.5 mm2type H05VV-F or H05RR-F 230 V ~ 

Componentes Oven Nominal Power 

luz del horno: 50 Watts Elemento calefactor 

inferior 
1.50 kiloWatts 

Motor giratorio: 4 Watts Elemento de 

calentamiento turbo 
2.50 kiloWatts 

ventilador de horno: 33 Watts Elemento calefactor 

superior 
0.90 kiloWatts 

Ventilador: 23 Watts Elemento calefactor de la 

parrilla 
1.80 kiloWatts 

temporizador de horno: --   

ACTIVO  

NEUTRO  

 
 

TIERRA  

TIERRA

Hornear 

De acuerdo conDIN 44547 y EN 60350 standards 

Platos  Accessorios  precalentamiento   Nivel Función Temperatura  Tiempo 

  (minutes)    (°C)  minutos  

Galletas*  
Bandeja horneado  + 

papel horneado 25  2  
 

150-160  30-35 

Pasteles 

pequeños*   
Bandeja horneado   8  3  

 
165-175   30-35 

Bizcocho  Molde en la parrilla  8  3   165-175  37-42 

*        

Dulce de levadura*  Bandeja de horneado  8  3  
 

165-175  35-40 

Apple pie*  Molde circular Ø 20 

cm   
14  2  

 

180-190  50-70 

* Precalentar el horno al máximo 

N.B. Asegúrese de que las características de la 

fuente de alimentación eléctrica de su hogar 

(voltaje, potencia máxima y corriente) sean compatibles con las de su nuevo horno. 

ex_laimx
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En caso de preparación de más cocción, es posible insertar en el compartimiento de cocción, dos / tres guisos uno 

junto a él otro. 
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